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 انًهخص

ّٚاالًهذىاالبذب وٚااِذٍلااءْؾذب ؼااٌةذػءااَذٍفٕظاايذاٙاا ذبٕ لاالنذب ااٌب إىذ ااِذب ااافنسذب  اافّ ذئ ااَذب ء اايذب لف لااْي ذ

ذًب ظاظٌإذىنلذىٌذ لظذب طلاق.ذ

ب ءلظاْهذ ذً  ا ذناهذىالّهذLe divorce ذًٍال ىذارافٍذه:ا::ذذLa répudiationىلبذب ءلاظذَُّافٕ ذٍال ىذه::ا::ذذ

صذنؼناَذرالصذ ب ظشَاّْهذنهذب لاٍْنْيذنؼنلىظلذب خلصذهيظال ذمظالذاسذ لاظذب طالاقذ اِذب لااوذب لالانِ ذ اوذاّؼال

ذّؼُوفّذهوذػهذن  ٌ و.

ب ولْٙيذنهذرلاهذبلَؼفبػيلذ ظؼل ِذىلّهذب ءلظْهذ ِذب ء يذب لف لْيّ ذًب ظؼنَذب  قْقذ ءلظذب طلاقذ اِذب لااوذً

 ِذئّظلهذب ظؼنَذب ظفبإذهءلاظذذذ Répudiation ًنلذبشَقذننوذاإقّذنهذDivorce ذب للانِذٍوْهّذ يلذاسّذ لظ

صذ ءَفٕظيذئ َذب ء يذب لف لْي.ذذ، "ب طلاق"  إب يمءظلًذً يلبذاًطٌذب ولْٙيذهلػَظلإهذ لظل

ذ

ذ.ذRépudiation , Divorceقفنس ذؽلاق ذ  يذ ف لْي ذٍفٕظي ذذ8ذانتانكهًاث ان

Abstract 

This research aims to clarify the translation of the word “divorce” as mentioned in the Holy 

Quran into French. The term is sometimes translated as “la répudiation,” while at other times, it 

appears as “le divorce.” It is important to note that both translations are derived from Latin, and 

each carries its own meaning. Additionally, the concept of divorce has a unique interpretation 

within Islamic law. 

After investigating the meanings of these two French terms in relation to Islamic law, the 

researcher concluded that the more accurate term to convey the intended meaning in Islamic law 

                                                      
1)
نٌذ ِذاػظلهذب ػءظْيّذاط ذىلبذب وِٚذىٌذً قيذذ هذ اِذٍفٕظايذنؼال ِذب اافنسذب  افّ  ذ ظّظاوذنٖظاغذب اافنسذب  افّ ذهءْوْال ذًهفػلّايذذظإٍظفقُ ِّ ًّ ب ا ً ِذبٕ

ذم ذؽفبهءس/ذ ْوْل.2024نهذنلٌّذذ08:ذ:ذ06ًب ْال يذ)ب ّلْل ٌ( ذػءظْيذنهذننظظيذب ؼل  ذب للانِذ ءَفهْيذًب ؼءٌمذ
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is “divorce” rather than “répudiation.” Thus, “divorce” is the preferred choice for expressing the 

relevant legal concept. 

 

Keywords: Quran, divorce, French language, translation, repudiation. 

مذَّيَت8ُ ًُ  ان

"ذب َفٕظيذ)...(ذىِذ ا ذب  لامذنهذ  يذئ َذ  يذارفٍ"
(2)

ًلْءيذ ناا ذنؼال ِذب  ءظالًذناهذ  ايذ ذاُذا يّلذ

ئ ااَذاراافٍ ذًىااِذٙءااايذًطاا ذهااْهذب شااؼٌمذًب ْال االً ذًنااهذّااّ ذ اااسّذإقاّايذبلااَخ بمذب ءلااظذب ظنللاانذ ااِذب ء اايذ

َٕ ذئ ْيلذ وذإً ذموْفذ ِذب لي ذب  قْقذًب ظْٚ٘ذ ءظظطء٘ذب ظلَخ مذ ِذىلبذب ظٖلهذاًذذبك.ذ ذب ظَفَ

لًذناهذب ء ايذبٕمّذئ اَذب ء ايذب ظلاَي  يذهل َفٕظاي ذىاِذػظءْايذئسّذاّيذٍفٕظيذٍي فذئ َذ ا ذنؼال ِذب  ءظا

ذٍَٚلٓذئ َذب  قيّذًب َفمْزذ ِذب َللةذبٕ للنذ ءٚللنذػءَذب ظؼنَذب ظفبإذئّظل وذئ َذب ظَءاِّ.

  يذبٕط ذاًذب ظظ   ذاُ:ذب ظنااٌهذننيال ذً  ايذذ-ىلهذب ؼظءْيذٍَطءنّذنهذب ظَفٕ ذب  ظلمذب َلمذهل ء َْهذ

صذئ اَذب ء ايذب ظَافٕ ذئ ْيالذ-اٌهذئ ْيلب ي فذب ظن صذّلاظ٘ذهناا ذب ظؼناَذ االاصذإقْاال ئ ظلنل
(3)

.ذهل ػال يذئ اَذذ اُذّؼُا ذّ

ب َخظضذاٙ ذػٌبن ذ ٖلٗذب ظَفٕ ذ ِذػظءو
(4)

ذ.

ًب َفٕظيذنهذب ء يذب ؼفهْيذئ َذغْفىلذنهذب ء لًذ يلذاىظَّْيلذػءَذبػَول ذا يّلذ  يذامْفذنهذ ظفذنءْل ذ

ئ للسذػوفذب ؼل  
(5)

صذ صذنا لّال  ذًٍازإبإذبٕىظْاّيذػنا نلذَّؼءاّقذبٕنافذهَفٕظايذا لالنذب اافنسذب  افّ ذب الُذّؼُا ذمَلهال

ذٕمْفذنهذنءْل ُذنلء ذٌٙهذب ؼل  .ذ

ًلاذشُذاسذٍفٕظيذنؼل ِذب  ءظلًذب ٌب إىذ ِذب افنسذب  فّ ذٍش  ذبٕىظْيّذذبٍيلذػءَذبػَول ذا يّالذٍٚظا ذ

ذنؼيلذب ظؼنَذب ظفبإذ ِذىلبذب  َلم.

ىٌذبل ذ لٌ ىذقفن ْي ذً لظذً إذ ِذب ؼ ّ ذنهذبّٓلًذب  فّظي ذً وذنؼنلهذذ-ػءَذلوْ ذب ظْلهذذ–ب طلاقذ

ب خاالصذ ااِذب ء اايذب ؼفهْاايذًب َشاافّغذب لاالانِ.ذًػناا ذٍفٕظاايذىاالبذب ءلااظذئ ااَذب ء اايذب لف لااْيّذّظ ااهذنلاٙظاايذ

صذ ا ِذىالهذب ء اي ذً يالبذ ااسّذإقايذٍفٕظايذىالبذبلَخ بمذا للنذنٚ إّى ذً   ذنهذىلهذبٕ للنذنؼنلهذب خلصذهوذاّؼال

ذب ظظطء٘ذلَنؼ سذػءَذب ظؼنَذب ظٌنّفذ ِذب ظٖلهذب ال ٌ ِذنْلاص.

 ظلذلاٙظَوذنهذٍفٕظيذ يالبذب ءلاظذب اٌب إذذ-ػءَذًٕوذب خظٌصذذ–ًّفٕغذلونذبرَْل ُذ ءلظذب طلاقذ

ذاؽفًٙيذب  مٌَ بهذ ِذ ف لل.ذ ِذب افنسذب  فّ ذئ َذب ء يذب لف لْيّ ذنهذرلاهذإ بلَِذبٕملإّظْيّذ ػ بإ

ً وءٌ ىذ  فىذب وِٚذ ِذب ظٌػٌعذهش  ذنٚ إّذلاذه ذنهذٍٚ ّ ذ طلقذب وِٚذ ْوذًب لُذَّظّْ ذ ِذب وِٚذ

هلػَوال هذًلاْءيذ  يالةذب ازًبٓذذػهذب ءلظذب لُذٍَّ ذهوذٍفٕظيذ لظذب طلاقذ ِذب افنسذب  فّ ذئ َذب ء ايذب لف لاْيّ

صذاًذبل ذٕانسذناهذإًسذب نظافذئ اَذناهذلاْنُيِذىالبذ صذػلنّل  ِذب لاوذب للانِ ذاُذهلػَول ذ لظذب طلاقذنظطءٚل

ذب زًبٓ.ذذ

ذهظٌ ىذنٚ إّىذنهذطٌ ذب طلاقذب ظَؼ إّىذًب َِذّظ هذاسذٍ ٌسذها بإىذاٙا ذ ِّ ً يلبذ اسّذب وِٚذغْفذنؼن

ص ذهٚ ا ذناهذب اؼالةذاًذناهذذب زًْٕهذب ظنلفإىذمَءُذب ظفٍوطيذها بإىذب زًٓذاًذب زًٕي  اًذهلٍللقذب  بإٍْهذنؼال

صذنهذرلاهذ افبًذب وِٚ.ذ ذإً و ذًلََٖءَّذب ل فىذهش  ذامْفذًػٌٙل

مظلذاسّذب وِٚذغْفذنؼنِذهأُذ لظذنرفذغْفذ لظذب طلاقذلٌبةذ ِذب ؼفهْيّذاًذب لف لْيّ ذًلاذهَللْفذإلا يذ

ذبّٓلًذب افن ْيذب  فّظي.ذذ

لظذب طلاقذ ٚلنذًهظلذَُّفٕ ذهوذ ِذب ء يذب لف لْي ذًاّفذإقيّذبرَْل ذب ءلظذ اِذهلرَظل :ذب وِٚذّيَ ذهء

ذػوؾذنؼنلهذب ال ٌ ِ.ذ

                                                      
2)
ذ.ذ7 ذن َويذبههذلْنل ذب الىفى ذص:ذ5 ذؽ:ذنهذب  ٖءْزّيذئ َذب ؼفهْيذًهل ؼ سذTranslationم ذالسذب َفٕظيذ2005إ( ذذ- ْٖن ذ)ع.ذ

3)
 ذن َوايذ1 ذؽ:2015ّنُظفذ ِذىلب:ذهلالِ ذ)م.( ذب َفٕظيذًنش لاٍيل ذنالهذػظهذمَالمذإ ْا ذب َفٕظايذب ؼءظْاّيذًب ظظاطءٚلًذب ؼءظْاي ذ ظٚظا ذإًإّاه ذذ

ذ.12 ذص:ذ1ب ظَٖظغذب ؼفهِ ذػظّلس ذٓ:ذ
4)
ذ.10 ذص:ذ1 ذاطٌهذب َفٕظيذ ءظَٚف ْه ذب  ب ذب ظظفّيذ ءؼءٌم ذب الىفى ذؽ:2006ّنُظفذ ِذىلب:ذنإنه ذ)ا.( ذذ

5)
نءٌْسذنني ذٍؼ ذب ؼفهْيذ  َي ذبٕم ذًب واْيّذٍؼا ذذ300نءٌْسذ لظي ذذ550ٍؼُ ّذب ء يذب ؼفهْيذئٙ ٍذب ء لًذب للنْيذ ِذب ؼل   ذًّوءغذػ إذب نلؽاْهذهيلذٌٙب ِذذ

ّنُظافذ اِذذل ْي ذًىِذهيلبذٍَٚ ذب ظفٍويذب فبهؼيذنهذهْهذ  لًذب ؼال  ذناهذْٙاِذب ظَٚا ّّْهذهيالذٙاٌهذب ؼال  ذهؼا ذب ظاْنْي ذًب  ٖءْزّاي ذًب لاول ْي.  يذّ

ذىلب ذًنؼءٌنلًذامْف:ذنالهذهؼنٌبس:ذب ء يذب ؼفهْي...ذاطءيل ذًٍل ّخيل ذًػ إذب نلؽاْهذهيل ذب ٖزّفىذ ٌ ذب ظٌلٌػي:ذ

https://www.aljazeera.net/encyclopedia/2023/12/18  
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ىلهذب ٌ قايذػءاَذب ظانئذبلالاَافبلِذب ٌطالِذناهذرالاهذٍَواّغذبٕ لالنذذبًذب ظاءيذهل ظٌػاٌع ذذًٍؼَظ 

ذًػوؾذنؼل ْيلذب ظخَءلي ذهل ػل يذئ َذب ظنئذب َٚءْءِذًب ظال س.ذ

ذًبلَنلإبصذئ َذنلذلوقذذمفه ذ اسّذىلهذب ٌ قيذٍطفٗذٍللؤلاًذػِ ىّ ذٍَظّْ ذ ِذبٍِٓ:

نلذىِذبٕ للنذب ظلَخ نيذ ِذب ء يذب لف لْيذ َفٕظايذ لاظذب طالاقذب اٌب إذ اِذب اافنسذب  افّ أذًنالذٍاأّْفذ

ً اقذنؼنالهذب اال ٌ ِذذب ال ٌسذب فًنل ِذ ِذبرَْل ذىلهذبٕ للنأذًنلذب ظظطء٘ذبٕمْفذإقيذ ِذٍفٕظايذىالبذب ءلاظ

ذب  قْقأذ

ه( ذًناهذّاّ ذ ًّ ً ؼّ ذب ٕلهيذػهذىلهذب َللؤلاًذٍفٍ زذػءَذهْلسذب ءلظذب ظلَخ مذ ِذب َفٕظيذ)ب لافعذبٕ

ذب ٌقٌفذػءَذب ٌَنْفذب ال ٌ ِذ َفٕظيذمءظيذب طلاقذ)ب لفعذب ْل ِ(.ذ

 انفرع الأوّل

 بياٌ انهفع انًسخخذو في انخرجًت 

لاص( ذً يالهذب  ءظالًذنؼالسذرلطايذهيالذ ِذٍفٕظيذ لظذب طلاقذئ  ًّ َذب لف لْيذٍ ذبلَخ بمذمءظلًذهؼْنيالذ)ا

ص(.ذ ذ)ّل ْل

 انكهًت انًسخخذيت في حرجًت انطلاق8  -أوّلا 

 ّلَخ مذب ظَفٕظٌسذ َفٕظيذب طلاقذئ َذب لف لْيّذئٙ ٍذب  ءظَْهذبٍْْٓه:

La répudiation / Répudierذ

  اًذ 

Le divorce / Divorcer ذ

La répudiationٍَ ذٍفٕظيذلٌ ىذب طلاقذه:::ً يلبذ
 6
Le divorceٍل ى ذًذه:::ذذذ 

7
ذٍل ىذارفٍ.ذ

ػءاَذبلاَخ بمذىالٍْهذب  ءظَاْهذ اِذامْافذناهذنّايذلاٌبةذ اِذًذ ظزّ ذهْلسذّظ هذبلالَشيلإذهوؼغذبٕنْءيذ

ظٌَذػءَذب نٌٚذبٍِٓ: ِٕ ذب لٌ ىذب ظلمٌ ىذاًذ ِذلٌ ىذب وافىذاًذبٕٙزبم ذًب َِذٍفُ

﴾﴿ذ يِِهَّ ذِ ؼِ ٍَّ ذئذِبَذؽَءَّاَُُۡ ذٱ نلَِّلَٰٓةَذ طََءِّاٌُىُهَّ ُِّ أَُّّيَلذٱ نَّوِ
َٰٓ  َّ

(8)
ذ.

« Ô Prophète ! En cas de répudiation de vos épouses, tenez compte de leur 

viduité en respectant la période de retraite légale »ذ

ذنهذلٌ ىذب وافى:ذ229ً ِذبّٓيذب  فّظيذ

﴾ ٖۗ ه  لَ  ۡٙ ذهِاِ ُُۢ٘ ذٍلَۡفِّ ًۡ ذهظَِؼۡفًُفٍذاَ
ذ َانِۡلَلكُُۢ ٍلَسِِۖ قُذنَفَّ ذ ذٍَ ذٍفٕظَيلذػءَذىلبذب نٌٚ:﴿ذٱ طَّءَ 

«La répudiation se fait deux fois seulement ; après cela, soit l'épouse est 

maintenue dans des conditions convenables soit elle et libérée avec égards»
ذ9
.    

« La répudiation ne peut être prononcée que deux fois [...]»
 10

 

« Le divorce (réconciliable) est permis pour seulement deux fois[...] »
11

 ذ .

ذ

ذنهذب لٌ ىذذبٍيل:ذ236ً ِذبّٓيذب  فّظيذ ق ذ

ُ ۡ ذئِسذؽَءَّاَُُۡ ذٱ نلَِّلَٰٓةَذنَلذ َ ذۡ ْۡ ذػَءَ َٗ نَل ُٕ ذ ذػَءَاَذٱۡ ظٌُلِاغذِقَا َُ هُ ذذ﴿ذلاَّ نََؼِّاٌُىُهَّ ًَ ذ
ذ فَِّؼَاي و ذٍلَۡفِػٌُبذْ يَُاهَّ ًۡ ذاَ ٍظََلٌُّىُهَّ

لِنِْهَذ﴾ ۡٚ اًّلذػَءََذٱۡ ظُ َٙ ذ لذهِٱۡ ظَؼۡفًُفِِۖ ؼَُۢ ػَءََذٱۡ ظُاَۡفِِذقَ َُ هُ ذنَََ  ذًَ

                                                      
6
 Le Noble Coran et la traduction en langue française de ses sens, T. p. M. OULDBAH, Complexe Roi FAHD pour 

l'impression du NOBLECORAN, p. 797 ; Le Noble Coran « nouvelle traduction française du sens de ses 

versets », 2011,  T. p. M. CHIADMI, 5e éd., (revue corrigée), Éditions Tawhide, Lyon, p. 558 
7
 Le Noble Coran et la traduction en langue française de ses sens, Complexe Roi FAHD pour l'impression du 

NOBLE CORAN, (Mushaf Al-Mmadïnah An-Nabawiyyah), p. 558. 
8)
لٌ ىذب طلاق ذٕزةذنهذبّٓيذبًٕ َ.ذ  

9
 Le Noble Coran et la traduction en langue française de ses sens, op. cit., p. 45 ;  

10
 Le Noble Coran « nouvelle traduction française du sens de ses versets », op. cit.,  p. 36. 

11
 Le Noble Coran et la traduction en langue française de ses sens, 2007, T. p. M. HAMIDALLAH, Traduction revue 

et corrigée par : MANAR For Pub. & Dist., Damas, Syrie, p. 36. 
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«Vous ne faites point de péché en divorçant d'avec des épouses que vous 

n'avez pas touchées, et à qui vous n'avez pas fixé leur mahr»
12

 

«Aucun grief ne vous sera fait si vous répudiez une femme avec laquelle vous 

n’aurez pas cohabité, et à laquelle vous n’aurez pas fixé de dote»
 13

 

ذ ﴿نهذب لٌ ىذذبٍيل:ذذ237ً ِذبّٓيذ ق ذ ذ فَِّؼَاي  قَاۡ ذ فََػۡاَُۡ ذ يَُاهَّ ًَ ذ ذنِهذقَوۡاِ ذاسَذٍظََلُّاٌىُهَّ ئِسذؽَءَّاَۡظٌُُىُهَّ ًَ
ذ َنِظۡفُذنَلذ فََػَُۡۡ ذ﴾

«Si vous répudiez une femme sans avoir consommé le mariage, mais après 

avoir fixé sa dote, la moitié de celle-ci devra lui être versée,… » 
14

 

« Et si vous divorcez d'avec elles sans les avoir touchées, mais après fixation 

de leur mahr, versez-leur alors la moitié de ce que vous avez fixé,»
15

 

ذ

اًّلذػَءََذٱۡ ظََُّاِْهَذذ﴿ذنهذب لٌ ىذذبٍيل:ذ241ً ِذبّٓيذ َٙ ذ ذهِٱۡ ظَؼۡفًُفِِۖ غُُۢ ذنَََ  ٌِ
ِ ءۡظُطَءَّاَ  ذ﴾ًَ

« Les femmes répudiées ont droit à un pécule convenableذ»
16

 

« Les divorcées ont droit à la jouissance d'une allocation convenable, [constituant] 

un devoir pour les pieux. »
17

 

ذنهذلٌ ىذبٕٙزبم:ذ49ب  فّظيذ ق ذً ِذبّٓيذ

ذ ظََاا ذنِااهذقَوۡااِ ذاسَذٍظََلُّااٌىُهَّ ذّاُا َّذؽَءَّاَۡظُُااٌىُهَّ ٌِ اا ااَُُ ذٱۡ ظُإۡنِنَ  ۡٚ بذْئذِبَذ ََ  ٌَٰٓ أَُّّيَاالذٱ َّاالِّهَذةَبنَناُا
َٰٓ ذ﴿ذَّ  ذنِااهۡذػِاا َّى  يِهَّ ْۡ لذ َُ ااۡ ذػَءَاا

ذ ظِْلا  َٕ لذ  ٙ ذلَفَب ٌىُهَّ ُٙ لَفِّ ًَ ذ ذ﴾ٍؼَََۡ ًُّ يََلِۖذ ظَََؼٌُِّىُهَّ

«Ô vous qui croyez ! Si vous épousez des croyantes et que vous les répudiez 

avant de les toucher, vous n'avez pas à leur imposer la période de viduité»
 18

. 

«Ô vous qui croyez ! Quand vous vous mariez avec des croyantes et qu'ensuite 

vous divorcez d'avec elles avant de les avoir touchées, vous ne pouvez leur imposer 

un délai d'attente»
19

. 

 

ا   في انفرَسيت8 انًعاَي انذانت عهى انكهًخيٍ -ثاَيا

(ذنؼنلىظاالذب خاالصذ ااِذب ء اايذب لف لااْي ذًذ ااُذ2)ذDivorceذ( ذ1ً)ذRépudiation  اا ذنااهذب  ءظَااْهذ

ذػءَذب نٌٚذب َل ِ:ذ

  Répudiationيعُى  96

ًّؼُافّفذ ذ(repudiatio)هٚلنذهؼغذب اٌبنْسذًب ظفبٕاغذب ء ٌّايذب لف لاْي ذىالبذب ءلاظذناهذب لاٍْنْايذ

ػءَذا وّذب َظففذاًذب لؼ ذب ظؼوفذػهذ  غذاًذ إذب زًٕيذنهذرلاهذ ظ ذب زًْٕيذها بإىذب زًٓذب ظنلفإى
20
 .ذ

                                                      
12

 Le Noble Coran et la traduction en langue française de ses sens, op. cit., p. 38. 
13

 Le Noble Coran « nouvelle traduction française du sens de ses versets », op. cit., pp. 38.  
14

 Le Noble Coran « nouvelle traduction française du sens de ses versets », op. cit., pp. 38.  
15

 Le Noble Coran et la traduction en langue française de ses sens, op. cit., p. 38. 
16

 Le Noble Coran « nouvelle traduction française du sens de ses versets », op. cit., pp. 39.  
17

 Le Noble Coran et la traduction en langue française de ses sens, op. cit., p. 39. 
18

 Le Noble Coran et la traduction en langue française de ses sens, op. cit., pp. 584s ; Le Noble Coran « nouvelle 

traduction française du sens de ses versets », op. cit., p. 424. 
19

 Le Noble Coran et la traduction en langue française de ses sens, op. cit., p. 424. 
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ب لاالانِذػءااَذؽاافإذذ ذىاالبذب ءلااظذّاا هّذ ااِذب َشاافّؼلًذب ا ّظاايذً ااِذب َشاافّغLarousseً ااِذقاالنٌ ذ

ب زًٕيذاًذ إىّلذهظاَؼَذاٙ لمذشفػْيذًهافب ذ فإُذنهذب زًٓ
21
ذ.ذ

 

 ذ Divorceيعُى  26

 ذ(divortium)ناهذب لاٍْنْايذذنشاَقذDivorceهٚلنذنلذٕلةذ ِذهؼغذب ظفبٕغذب ء ٌّيذب لف لْيذ لظذ
ّؼنِذب طلاقذًبلا لظله ذاُ:ذئ يلةذب زًبٓذهطفّايذقل ٌ ْيًذ

22
هل طلاقذنهذب زًٓذبٓرف ذاًذبلا لظلهذ

23
ذ.ذ

ىاٌ:ذب  يالةذب اال ٌ ِذ ءازًبٓذهنالةذػءاَذذDivorceً ِذقلنٌ ذبٕملإّظْيذب لف لْيذ ِذنرفذؽوؼيذ او ذ

ؽءنذاٙ ذب زًْٕهذاًذمءْيظل
24
ذ.

 انفرع انثاَي

 انخىظيف انماَىَي نخرجًت كهًت انطلاق 

بلارَظلص؛ذْٙاِذٍَفٍانذػءْاوذاٙ المذذ لظذب طلاقذب ٌب إذ ِذب افنسذب  فّ ذ وذقْظَوذب ال ٌ ْيذ  ٍذاى 

ذنؼْنّيذ ِذب لاوذب للانِ.ذ

ًػءااَذىاالبذبٕلاال  ذ َفٕظاايذىاالبذب ءلااظذئ ااَذب لف لااْيّذنااهذب ظلَاافعذاسذّٚظاا ذنؼااوذىاالهذب اْظااي؛ذٕسّذ

صذ اِذىالهذ ب َفٕظيذلاذّظ هذاسذٍؼَظ ذػءَذٙف ْيّذب ءلظذ ٚلن ذًئ ظّلذػءَذنالذّٚظءاوذىالبذب ءلاظذناهذنؼناَذاّؼال

ذب ٚل ي.

ً ؼّ ذنلذّاَؼاِذب ٌَقاّفذػنا هذ اِذىالبذب ظاالمذىاٌذٌٍػاْ٘ذب ظؼناَذب شاللغذ اِذب  َلهايذب ال ٌ ْايذهل ء ايذذذ

ص(.ذ لاص( ذقو ذب ٌَقفّذػن ذٌٍنْفذنؼنَذب طلاقذ ِذب ال ٌسذب فًنل ِ ذًب لاوذب للانِذ)ّل ْل ًّ ذب لف لْيّذ)ا

 انخىظيف انشائع8  -أوّلا 

هْهذب ءلظْهذ ِذبلالَخ بم ذًذ ُذػءاَذب نٚاٌذذيذب لف لْيّذىٌذب َظْْزنلذّلُاٙظذػءَذمْْفذنهذب  َلمذهل ء 

ذبٍِٓ:

ًّلَُخ مذ ءَؼوْفذػهذب طلاقذها بإىذب زًٓذب ظنلفإى ذًػءَذًٕوذب خظٌصذػهذذ Répudiation لظذذ

صذٕٙ لمذب لاوذب للانِ ب طلاقذب ظلإ ذها بإىذب زًٓذب ظنلفإىذً ال
25
ذ.

 ذ ْلُااَخ مذ ءَؼوْاافذػااهذب طاالاقذهلٍلاالقذب اازًْٕهذاناالمذب اؼاالة ذاًذهناالةذػءااَذؽءاانذDivorceانّاالذ لااظذذ

ب ظفاىذ ءطلاقذنهذب الػِ ذاُ:ذب َطءْقذهٚ  ذب اؼلةذ
26
ذ.

                                                                                                                                                                            
20

 Le Petit Robert, 2014,ذNouvelle édition millésime,ذp.2209;ذGENOUVRIER (E.), DÉSIRAT (C.) et HORDÉ (T.), 

Larousse dictionnaire des synonymes, 2012, Dir. É. GENOUVRIER, Paris, p. 257 ;ذDictionnaire de l'Islam 

religion et civilisation,1997,Encyclobædia Universalis, Paris, p. 95.  
21

Dictionnaire Larousse. http://www.larousse.fr/ : «Dans les législations antiques et dans le droit musulman, renvoyer 

sa femme en vertu de dispositions légales par décision unilatérale du mari”.  
22
 ,Dictionnaire français « Linternaute.com », est édité par CCM Benchmark Group ذ

https://www.linternaute.fr/dictionnaire/fr/definition/divorcer/  
23

 Dictionnaire françaisذ« Lerobert Dico En Ligne »,  https://dictionnaire.lerobert.com/definition/divorcer  
24

 Dictionnaire de l’Académie française, 9
e
 édition (actuelle), https://dictionnaire-academie.fr/article/A9D2871  

1.1 25
 V. à titre d'exemple : Rude-Antoine (E.), « Le mariage et le divorce dans le Code marocain de la famille : Le 

nouveau droit à l’égalité entre l’homme et la femme ». http://droitcultures.revues.org/1961. Spéc. n° 34. Adde en 

même sens: F. TOBICH déclarant: « C’est en général le mari, qui par la répudiation (talâq), rompt 

unilatéralement le lien matrimonial ». in Les statuts personnels dans les pays arabes : de l'éclatement à 

l'harmonisation, 2008, PUAM, p. 141; PAPI (S.), désigne la répudiation comme le synonyme du terme talâq en 

arabe. in L'influence juridique islamique au Maghreb, 2009, L'influence juridique islamique au Maghreb, 

L'Harmattan, p. 218; EZ-ZAHOUD (N.), utilise le terme talâq pour le divorce sous contrôle judiciaire, consacré 

dans le Code de la famille marocain, et comme synonyme de répudiation faite par la volonté unilatérale du mari. 

Dossier « Divorce dans le monde »: Maroc, AJ Fam. 2015, p. 657.  
26

 V. à titre d'exemple : BERNARD-MAUGIRON (N.), 2007, « Les femmes et la rupture du mariage en Égypte », 

C.É.A, XLVII (3-4), 187-188, pp. 712 et 718. Adde dans le même sens F. TOBICH qui déclare : « le droit 

musulman reconnaît au mari le droit de la répudiation unilatérale et ne laisse à la femme que le recours au divorce 

judiciaire dans les cas suivants :- Si le mari ne paie pas la dot. - S’il manque à l’obligation alimentaire la “nafaqa” 

- S’il contrevient à une disposition du contrat de mariage. - S’il ne remplit pas son devoir conjugal ». in Les 

http://www.larousse.fr/
https://www.linternaute.fr/dictionnaire/fr/
https://www.ccmbenchmark.com/
https://www.linternaute.fr/dictionnaire/fr/definition/divorcer/
https://www.linternaute.fr/dictionnaire/fr/
https://dictionnaire-academie.fr/article/A9D2871
http://droitcultures.revues.org/1961
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ىلبذبلالَخ بمذب َا ذئ َذمَلهلًذهؼغذب ال ٌ ْْهذب ؼفمذنلاَخ نْهذ لظاِذب طالاقذًب َطءْاق
(ذ27)

 ءَظْْازذ

قاّيذ اِذهْهذب طلاقذها بإىذب زًٓذب ظنلفإى ذًب ط لاقذب ظٚ ٌمذهوذنهذقو ذب الػِ.ذًىالبذ ْاوذب  ْْافذناهذػا مذب  ِّ

ًطفذب لفقيذب َِذٍٚظ ذهْهذب زًْٕهذٙلهذْٙلٍيظلذ ِذب لاوذب للانِ؛ذٕسّذٍ ْْفذب لفقيذ اِذىالهذب ٚل ايذلاذ

صذ لاقايذً  ا ذننيظالذاّافهذػءاَذب ؼذ-ّخءٌذًطليلذنهذاٙا ذانافّه ذًىظال:ذؽالاقذاًذ لامذ:ذمظالذلاَْ ذهْل اوذلاٙاال

ذب ظلَاوءْيذهْهذب زًْٕه.ذ

ىلبذب ٌَنْفذب شللغ ذًغْفذب  قْق ذّاَؼِذب ٌَقفّذػن ذب ظؼنَذب  قْقذ ءلظذب طلاقذ ِذب لاوذب لالانِ ذ

ذًمل ُذب ال ٌسذب فًنل ِ.

ذ

ا  ذانًعُى انحميمي انذليك انذال عهى انطلاق في انماَى8ٌ -ثاَيا
ّالاُذمءظالًذّا ً ذٌٙ يالذب ناالهذ اِذىالهذب ٌ قايذ Le divorce   ذLaًذrépudiation ب طالاقذً

 ءٌقٌفذػءَذب ظؼنَذب  قْقذ َفٕظيذب طلاقذ اِذب اافنسذب  افّ .ذً يالهذب  ءظالًذب ظؼال ِذب ال ٌ ْايذب َاِذّٚظءيالذ

ذ(.ذ2(ذامذ ِذب لاوذب للانِذ)1نؼيلذب ءلظذلٌبةذ ِذب ال ٌسذب فًنل ِذ)

 يفهىو نفع انطلاق في انماَىٌ انروياَي8 96

نؼنلىظلذب لُذّؼُوفّذػاهذشاِةذنؼاْهّذذ Le divorce  ذLaًذrépudiation ِذب ال ٌسذب فًنل ِذ ءلظِذ

ذّ هّذػءْو ذًذ ُذػءَذب نٌٚذبٍِٓ:ذذ

 ِذب ؼظفذب فًنل ِذب ا ّ ذمالسذب طالاقذلاذّااغذئلّاذهاا بإىذب ازًٓذب ظنلافإىذًٕلاولمذرطْافىذنٚا إّى
28

 ذ

ً ْسذ ظٖفّإذػ مذٌٍب قذب طولع
29

 ءظفاىذهٚ  ذاسّذب زًبٓذملسذَّ ذٌٍٚذ ظلمذّٖؼ ذنهذب ظفاىذٍٚاٌذذ ذًلاذّظن٘

لءطيذزًٕيلذًلْلإٍو
 30

ذ.ذذRépudiation ذًملسذىلبذب طلاقذّلُظَذ

 ِذب ؼظفذب فًنل ِذب  لالْ ِ ذًهظٖفّإذاسذٍ ْاّفًذب شخظاْيّذب ال ٌ ْايذ ءظافاىذ اِذذ اُذب ؼظافذٍ ْاّفذ

صذ يلبذنهذّظءُذئ يلةذب زًبٓذ ِذىلبذب ؼظاف. ص؛ذٕسّذ ظالمذذٍوؼل هظؼناَذنراف:ذاطاو٘ذب طالاقذّؼُطاَذ ءازًْٕهذنؼال

ب زًبٓذٍ ْفّذ ء ذٍؼ ذب ظفاىذاٙ ذنظَء لًذب زًٓ ذًلاذٍاغذٌٍٚذلءطَوذًذلْلإٍو
31
. 

ْهذ ِذب ال ٌسذب فًنل ِ ذ ِذىلبذب ؼظفذب  لالْ ِ ذىنلكذنظطءٚلسذنٌنّللسذ  يالةذ ًهٚلنذب ظخَظِّ

ًذذذ divortiumب زًبٓ ذًىظل:ذ
32

 repudium.ذ

                                                                                                                                                                            

statuts personnels dans les pays arabes : de l'éclatement à l'harmonisation, op. cit., pp.104s ; FORTIER (C.) « Le 

droit au divorce des femmes (khul‘) en islam : pratiques différentielles en Mauritanie et en Égypte », Dr. & cult. 

http://droitcultures.revues.org/1950 , Spéc. n° 14, intitulé : « Un divorce féminin plus coûteux que la répudiation 

masculine ».ذذذ 
(ذ 27

 ذ2 ذذنطالهغذػظافذب ٖظالىْف ذب خظاس ذذٓ:ذ2م ذاٙ المذبٕلافىذ اِذب ازًبٓذًب طالاقذًنّل ىظال ذؽ:ذ1998ّنُظافذػءاَذلاوْ ذب ظْاله:ذب ٖءْا ُ ذ) ( ذ

هْافًً ذص:ذذ-إنشاقذًذب ا ب ذب شالنْيذ- ذإب ذب اءا 1م ذب ظلْ ذناهذبٕهٚالُذ اِذاٙ المذب ازًبٓذًب طالاقذًب ظْافبُ ذؽ:ذ1995؛ذب شظّلع ذ)م( ذ13ص:

 إب ذب اٌّ بقذ::ا:ذهْافًً ذ ونالسذًذإب ذب نْافهْهذ::ا:ذإنشاق ذلاٌ ّل ذ9م ذشافٗذقال ٌسذبٕٙاٌبهذب شخظاْيّ ذؽ:ذ2001ًنلذهؼ ىل؛ذب لاولػِ ذ)ذم( ذذ119

ذًنلذهؼ ىل.ذذ211ص:ذ
28

 Selon P. NOAILLES sont : l'empoisonnement en général, la supposition d'enfant et la falsification de clés et enfin 

l'adultère. In Les tabous du mariage dans le droit primitif des romains, Librairie Felix Alcan, pp. 9s. 
29 

ROBAYE (R.), 2014, Le droit romain, 4
e
 éd., Academia-L’Harmattan, p. 74. 

30
 V. TIMBAL (P.-C.),1975, Droit romain et ancien droit français : Régimes matrimoniaux successions- libéralités, 

2
e
 éd., Dalloz, Précis, p. 9.ذ ROBAYE (R.), Le droit romain, op. cit., p. 71; GAUDEMET (J.), 2009, Droit privé 

romain, 3
e
 éd., mise à jour bibliographique : CHEVREAU (E.), Montchrestien, Paris, p. 52.    

31
 En ce sens : LAURENT (G.), 1904, La répudiation et le divorce par consentement mutuel (essai critique), th. 

Dijon, imprimerie du commerce et de l'industrie, BERTHOUD (J.), 1904, p. 20. 
32

 LÉVY (J.-P.) et CASTALDO (A.), 2010, Histoire du droit civil, 2
e
 éd., Dalloz, précis , p. 140. Adde : MEAUME 

(G.), 1863, Du divorce en droit romain,1863, th. Toulouse, Imprimerie et lithographie de É. VIGNANCOUR, 

Pau, p. 3 : « Le divortium et le repudium, que, dans le langage habituel, on prend souvent l'un pour l'autre, ont, 

dans la langue du droit, une signification légèrement différente. Le mot repudium doit s'entendre strictement de la 

simple manifestation par l'un ou l'autre des époux de la volonté de rompre l'union existante, ou même de ne pas 

accomplir l'union projetée […] » ; ROBAYE (R.), Le droit romain, op. cit., p. 74 ; PETOT (P.), 1992, Histoire du 

droit privé français « La famille », Texte établi et annoté par C. BONTEMS, Éditions Loysel, Paris, p. 114. 

http://droitcultures.revues.org/1950
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(ذ ياالبذّؼُواّافذػااهذب طاالاقذهااا بإىذاٙاا ذب اازًْٕهذذRépudiation)ذذrepudium ْظاالذّخااضّذنظااطء٘:ذ

ب ظنلفإى ذلٌبةذب زًٓذاًذب زًٕي ذًنهذإًسذب ٚلٕيذئ َذًٌٕإذلونذهؼْنو
33

.ذ ظٖفّإذػ مذٌٍب قذب طولعذّلظ٘ذ

ذ   ذننهذب زًْٕهذها يلةذب زًبٓذها بإٍوذب ظنلفإى.

(ذىٌذنظطء٘ذ ِذنؼنلهذب ؼاْقّذاًذذذذب ٚف اِذذDivorce)ذذdivortiumرف ذاُ:ذهل نلويذ ءظظطء٘ذبٓ

ذلاذّلَُخ مذئلّاذ ءطلاقذهلٍللقذب زًْٕهذاًذبٍللقذب  بإٍْه.ذ

(ذنؼناَذنراف ذىاٌذئ اَذٙاٍ ذنالذاًلاغذناهذذDivorce)ذذdivortiumً اِذب ظالها ذ:ذ ااسذ يالبذب ظظاطء٘ذ

قذب للهاْه ذاُ:ذب طلاقذب ٌبقغذهلٍللقذب زًْٕه ذًب طلاقذب ظظطء٘ذبٓرف ذهِْٚذّظ هذاسذّشظ ذ ٌػِذب طلا

ب ٌبقغذها بإىذب زًٓذب ظنلفإى
34
ذ .

صذ  لاذب زًْٕهذها بإٍيظلذب ظنلفإىذRépudiationً ِذب نوفبؽٌ ّيّذب فًنل ْيذ"ب للءَ" ذنّ ذ نولٙل
35
 ذ

ذً ِذطٌ ٍْهذبّنَْه:

عذالأونى ـذ نغذًٌٕإذلونذنشفًعذً قذبٕلولمذب ظٌػٌػيذنهذقِوَ ذب ظشفِّ
(36)

ذ.ذ

 ََؼءقّذهطلاقذاٙ ذب زًْٕهذ ٔرافذها بإٍاوذب ظنلافإىذناهذإًسذاسذّ اٌسذىنالكذلاونذذانصىرة انثاَيتانّلذ

ٙااا إّهذب ظشااافّع ذاُذ ظٖااافّإذػااا مذٌٍب اااقذب طوااالع ذناااغذٍٚظّءاااوذ ظلاااإً ْيذؽلاقاااوذناااهذرااالاهذٍؼفّػاااوذ ؼاٌهااايذ

هل خظٌص
ذ(37)

ذ.ذذ

ّشظ ذم ذطٌ ذب طلاقذب َِذٍظ  ذها بإىذاٙا ذب ازًْٕهذب ظنلافإىذلاٌبةذناغذذRépudiationً يلبذ ءلظذ

ذًٌٕإذلونذ ضذػءْوذب ظشفّعذاًذنهذإً وذمظلذ ِذٙل يذػ مذٌٍب قذب طولع.ذ

ػناا ذئ ياالةذب اازًبٓذهلٍلاالقذنااهذب اازًْٕه ذاُذهااا بإىذنشااَفميذهااْهذذDivorce ااِذب ظالهاا ذّلُااَخ مذ لااظذ

بلاّنْه
38
ذ.ذ

ًب لُذّؼُوفّذػهذئ يالةذب ازًبٓ ذاًذ ظا ذػافٍذب زًْٕايذاًذػاا ذذDivorceً  هذىنلكذنؼنَذنرفذ ءلظذ

ب زًبٓذه غذب نظفذػهذطٌ ٍو ذًى ذملسذها بإىذننلفإىذامذهلٍللقذب زًْٕه ذًنهذإًسذبشاَفبؽذاسذّ اٌسذقا ذ

ذٙظ ذانلمذب اؼلة.

صذّشااظ ذًّذDivorceًػءاَذىاالبذبٕلال  ذّؼُاا ذ لاظذ صذػلنّال  اِذب ااال ٌسذذRépudiationَؼاظّهذ لااظذ لظاال

ب فًنل ِ ذمظلذا وّذلاذّفٍوؾذهٚظٌ وذانلمذب اؼلةذنهذػ نو ذًلاذّفٍوؾذهٖنسذاٙ ذب زًْٕه ذ وان لسذما ذناهذ

ذب زًٓذًب زًٕيذنظل لَو.ذ

                                                      
33

 LÉVY (J.-P.) et CASTALDO (A.), Histoire du droit civil, op. cit., p. 140. Adde : MEAUME (G.), Du divorce en 

droit romain, op. cit., p. 3 . 
34

 LÉVY (J.-P.) et CASTALDO (A.), Histoire du droit civil, op. cit., p. 140. Adde : MEAUME (G.), Du divorce en 

droit romain, op. cit., p. 3 . 
35

 ROBAYE (R.), Le droit romain, op. cit., p. 76. Adde Code Théodosien, XVI. Les divorces, III, 16, 1 et 2, in 

LAURENCE (P.), Les droits de la femme au Bas-Empire romain : Le Code Théodosien « Textes, traduction et 

commentaire », 2012, Éd. Chemins de tr@verse, pp. 208s. 
(ذ36

ْٕه ذ ؼءَذلوْ ذب ظْلهذ ِذػي ذب نوفبؽٌ ذقلاطنطْه ذب اال ٌسذمالسذّٚظافذالاولمذب طالاقذهال  بإىذب ظنلافإىذ اِذٕافبل ذنٚا إّىذٍْواٌذػءاَذاٙا ذب ازً

ب َلاظْ  ذب َيالكذذًىِذػءَذلوْ ذب ظْلهذهل نلويذ ءزًٕي:ذب ز ل ذب ٚ  ذػءْيلذهٖفّظايذب َلاظْ  ذًبنَيل يالذنينايذب ٌبطاءيذاًذب ااٌبإى.ذانّالذهل نلاويذ ءازًٓ:

ذٙفنيذب ظالهف ذٕفّظيذب اَ .ذ

 ذ=ذ اِذػياا ذب نوفبؽاٌ ذٌٕلااَنْلس ذالاولمذب طاالاقذهااا بإىذاٙا ذب اازًْٕهذب ظنلافإىذّظ ااهذٍالاْظيلذئ ااَ:ذالااولمذنفٍوطايذهأرطاالةذٕلاْظيذّفٍ وياالذاٙاا

خطااأذاطاالاص ذًئ ّظاالذىااِذالااولمذّظ ااهذاسذٍوُاافّ ذىاالبذب اازًْٕه)ذب ز اال ذب شاافًعذ ااِذقَاا ذب اازًٓذبٓرااف ذىٖاافذهْااٌذب زًْٕااي...ئ م( ذًاراافٍذغْاافذنفٍوطاايذه

ذب طلاق)ذب ؼٖزذب ٖنلِذ ءزًٓ ذػا ذب زًٕي ذٕنٌسذاٙ ىظل...ئ م(.ذّنُظفذ ِذىلب ذًنؼءٌنلًذامْفذٍلظْلاص:ذ

Code Théodosien, XVI. Les divorces, III, 16, 1 et 2 in LAURENCE (P.), Les droits de la femme au Bas-Empire 

romain : Le Code Théodosien « Textes, traduction et commentaire », op. cit., pp. 208s; GAUDEMET (J.), Droit 

privé romain, op. cit., pp. 202s ; RENAUT (M-H.), 2008,Histoire du droit privé « Personnes et biens »,Ellipses, 

Collection « mise au point », p. 21. 
(ذ37

ظافاى(.ذّنُظافذ اِذب ؼاٌهلًذ ِذذ ُذب ٌقٌذٍنال ذئ َذ ٌػْه:ذه  ْيذ)ذب لٖهذ ِذب  ّفذذ( ذًنل ْيذ)ذذرلل ىذب ظفاىذ ء ًؽي ذاًذئػلإىذب فٕ ذ ء ًؽايذئ اَذب 

ذىلب ذً ظؼءٌنلًذامْفذٍلظْلاص:ذ

Code Théodosien, XVI. Les divorces, III, 16, 1 et 2, in LAURENCE (P.), Les droits de la femme au Bas-Empire 

romainذ: Le Code Théodosien « Textes, traduction et commentaire », op. cit., p. 219 ; GAUDEMET (J.), Droit privé 

romain, op. cit., p. 203 ; LÉVY (J.-P.) et CASTALDO (A.), Histoire du droit civil, op. cit., p. 142. 
38

 PETOT (P.), Histoire du droit privé français « La famille », op. cit., p. 114. 
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 ذdivorceّاُلهاا ذ لااظذذla repudiatioً ياالبذًهٚلاانذنؼٖاا ذب َاال ّمذًب ٚؼاال ىذب فًنل ْااي ذ اااسذ لااظذ

ّظُل لوذب زًٓذًب زًٕيًّظ هذاسذ
39
ذ.ذ

(ذّؼوفّذػهذب َظفّفذب لؼءِذًب ال ٌ ِذ  يلةذب ازًبdivortiumٓ)ذ divorceهظؼنَذنرف:ذ لظذ
40

 ذلاٌبةذ

ها بإىذننلفإىذاًذهلٍللقذب  بإٍْه ذًّؼُوفّذػهذاسّذملاصذنهذب زًْٕهذّءَلٌذئ َذٕل وو
41
ذ.ذ

مظلذىاٌذب ٚالهذ اِذب اال ٌسذب لف لاِذذDivorceًىلبذبٕنفذَّأمّ ذنغذبلَخ بمذب َشفّؼلًذب ٚ ّْيذ ءلظذذذ

ُّ نٔذطٌ ىذنهذطٌ ذب طلاقذهل  بإىذب ظنلفإىذ  لاذب زًْٕه ذًب َِذ ِذب ٚاْاايذلاذٍؼ اسذذ2004ًب لُذننلذ

 Le divorce pour altération définitive du ذًب ظاظٌإذىنالذىاٌذ:ذRépudiationئلّاذنؼظٌسذ لظذذ

lien conjugal 
(42)

ذ

مل ُذ ِذب ال ٌسذب ٌَ لِ ذٍَّ ذٍفٕظيذب طلاقذها بإىذاٙ ذب زًْٕهذب ظنلفإىذًب لُذّظْ ذٙل يذب طالاقذناهذإًسذ

 ذنغذا يّلذ ِذب ٚاْاايذلاذٍؼواّفذئلّاذDivorceلونذرلػغذ لءطيذب الػِذب َا ّفّي ذٍَ ذٍفٕظيذىلبذب نٌعذه ءظيذ

Répudiationػهذنليٌمذ
(43)

ذ.

 

 لإسلايي8 يفهىو نفع انطلاق في انفمّ ا 26

ه:ذاؽءقذب نلقيذنهذػال يلذ طَءَاٌ ذًنهذ ًّ ص ذ ظهذبٕ ص ذٙلْلّذاملسذامذنؼنٌّل ب طلاقذ  يذىٌ:ذ  غذب اْ ذنطءال

ب ْل ِ:ذؽءقّذب فٕ ذزًَٕو
(44)

 ذاُذ  غذب اْ ذب لُذملسذهْنيظل
(45)

ذ.

صذّؼُفّفذب طلاقذػءَذا وّذ"ذٙ ذقْ ذب ن لٗ" ًبططلاٙل
(46)

صذ هل ن لٗ"ذ ذاًذ"ذ  غذب اْ ذب ْلهٌذشفػل
(47)

ذ.ذ

ىلبذب ظؼنَذّؼُوفّذػهذًلْءيذئ يلةذػا ذب زًبٓ ذً وذطٌ ذػ ىّذ ِذب لاوذب للانِ ذًىِ:ذب طلاقذهاا بإىذ

اٙ ذب زًْٕهذب ظنلفإىذ)نغذًٌٕإذلونذرلػاغذ لاءطيذب الػاِذب َا ّفّايذاًذناهذإً او( ذاًذهلٍلالقذب  بإٍاْه)ذ

ذمظلذ ِذب خُءغذب فػللِ(.ذ

طٌ ذب طلاقذهلػَول هذًلاْءيذ  يالةذػاا ذب ازًبٓذ اِذب لااوذب لالانِذئ اَ:ذهظؼنَذنرف:ذّظ هذٍظنْفذ

ذب طلاقذها بإىذاٙ ذب زًْٕهذب ظنلفإى ذب طلاقذهلٍللقذب زًْٕه.

صذهل ظخل ؼايذ)ب خُءاغذب فػاللِ(؛ذٍَلاقذئ بإىذب ازًْٕهذػءاَذئ يالةذذ  لِذب طلاقذهللاٍللقذاًذنلذّؼُاففذ ايال

ذءزًٓذًقوٌهذىلبذبٕرْفذب َءلظذهل طلاق.ب زًبٓ ذهاوٌهذب زًٕيذ   غذب ؼٌِعذ 

ه:ذؽالاقذناهذإًسذذ ًّ انلذهل نلويذ ءطالاقذهاا بإىذاٙا ذب ازًْٕهذب ظنلافإىذ اْظ هذٍظانْلوذئ اَذقلاظْه:ذبٕ

لونذرلػغذ لءطيذب الػِذب َا ّفّاّي ذًّشاظ :ذؽالاقذب ازًٓذ زًَٕاوذها بإٍاوذب ظنلافإى ذًب خءاغذب ٖوافُ
(48)

ذ

                                                      
39

 LAMBOLEY (J.-L.), 1995,ذLexique d'histoire et de civilisation romaine, Dir. THIBAULT (P.), Ellipses, 2
e
 éd., p. 

318, « REPUDIATION (repudiatio) : elle équivaut au divorce*. Dans le mariage cum manu, le mari seul a le 

droit de répudier sa femme. Dans le mariage sine manu, la femme peut elle aussi répudier son mari, et jusqu'aux 

Antonins (96-192) le père de la mariée peut récupérer sa fille ». 
40

 MEAUME (G.), Du divorce en droit romain, op. cit., p. 3. 
41

 ROBAYE (R.), Le droit romain, op. cit., p. 74: « qu'elle soit unilatérale ou par consentement mutuel : les conjoints 

se tournent chacun de leur côté (“di-uertere”) ».  
42 )
ذظْلاصذٌٙهذىلبذب نٌعذنهذب طلاق:نهذب ال ٌسذب ظ  ِذب لف لِ.ذذًّنُظفذ ظؼءٌنلًذامْفذٍلذ238ًذذ237ٍنظفذب ظلإٍلس:ذذ

ALATI (A.), 2018, La rupture du mariage par la volonté unilatérale de l'épouse: Étude de législation française et de 

législation islamique appliquée en pays arabes, vol. I, Éditions Universitaires Européennes, pp. 355s. 
43)
م ذننشااٌ بًذب ظطوؼاايذب فلااظْيذ ءٖظيٌ ّاايذب ٌَ لااْيذ)ذب ٖاازةذب ظَاافٕ ذئ ااَذ2009نااهذنٖءاايذبٕٙااٌبهذب شخظااْيذب ٌَ لااْي ذذ3 ااافىذذ31ٍنظاافذب ظاالإىذذ

 .ذ15ب لف لْي( ذص:ذ
44)
 ذب ااالنٌ ذب ظٚااْؾ ذ2005؛ذب لْفًزنهاالإُ ذ)م.( ذ396ّنُظااف:ذب اافبزُ )م.( ذ)لا.ذً( ذنخَاال ذب ظااٚلٗ )لا.ذؽ( ذذؽوؼاايذإب ذب ظؼاال فذهظظاافذصذ:ذذ

 .ذ904 ذنإلليذب فلل ي ذهْفًً ذٍ٘:ذن َنذٍٚاْقذب َفبُذ ِذنإلليذب فلل ي ذص:ذ8ؽ:
45)

ّلق ذّاُلهذاؽءاٌذب وؼْفذناهذػِال اوذًؽءَاَْاُوذًُىاٌذؽال قذًؽَءْاقذهالاذقذذ ٌِ ْا  ذًنناوذبلاَؼُْفذً ِذىلبذّاٌهذب فبغنذ ِذب ظلفإبً:ذاط ذب طلاقذب َخءْيذنهذب 

ولَ اايذب ن االٗ".ذب فبغانذبٕطااليل ِ ذ)ٗ.( ذ)لا.ذً( ذب ظلاافإبًذ ااِذغفّاانذب ااافنس )لا.ذؽ( ذإب ذذؽءّااٌذب ظاافاىذ ٚااٌ ِٙ رءَّْيُاالذ ااِذؽال قذاُذنُخَاالّاىذػااهذ

ص:ذب ٖفٕل ِ ذ)ع.( ذب طلاقذ"ذ ِذب ء يذ)ىٌ(:ذئزب ايذب اْا ذًب َخءْاي.ذًذ اِذب شافع:ذئزب ايذنِءْا309ب ظؼف ي ذهْفًً ذٍ٘:ذمحمدذمْلا ِذص:ذ ُذ.ذّنُظفذاّؼل

ذ.119)لا.ذً( ذنؼٖ ذب َؼفّللً )لا.ذؽ( ذإب ذب لؼْءي ذب الىفى ذٍ٘ذًذإ :ذمحمدذب ظنشلًُ ذص:ذ ذب ن لٗ"
(ذ 46

 .363 ذص:ذ7نٚااي ذن َويذب الىفى ذنظف ذٓ:ذ1م ذب ظ نِ ذذؽ:ذ1989بههذق بني)ع.( ذ
47)
ذ.188 ذص:ذ2بٕنْفّي ذنظف ذٓ: ذب ظطوؼيذب  وفٍذ1ى:: ذٍوْهذب ٚاللقذشفٗذمنزذب  قللق ذؽ:ذ1313ب زّءؼِ )ع.( ذذ

48)
ذ َللطْ ذاً َذٌٙهذب خءغذب ٖوفُذّنُظف:ذ
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صذ ظهذّاٌهذهٌٖبزه ذاًذػن نلذٍشَفؽذ ذب زًٕيذ ِذػا ذب زًبٓذاسذٍ ٌسذػظظَيلذهْ ىلذػن ذنهذُّْٖزذذ اُذنُطءاال

صذهلاون ّظ اهذ ءالػاِذنؼاوذاسذّاُا ّ ذذاًذهش  ذناَفسذهشفؽ.ذ لِذٕظْغذىالهذب ٚاللاًذلاذّ اٌسذب طالاقذنفٍوطال

ذن ٍذًٕلىيذئ يلةذب زًبٓذنهذػ نو.

 الػاِذب َا ّفّاّي ذاُ:ذاسّذب الػاِذانّلذب ال ذب ْل ِذ َْظّْ ذ ِ:ذب طلاقذنغذًٌٕإذلونذرلػاغذ لاءطيذبذ

ىٌذنهذلْا ّ ذ:ا:ذ اِذىالهذب ٚل ايذ:ا:ذب لاونذب الُذناهذإءاوذّطُءانذب طالاق ذناهذذ اُذب طالاقذ ءؼاف ذهظليٌناوذ

ب شلن ذ ظٌ ذػ ىّ ذًننيل:ذب ّلبةذًب ػفب  ذغْويذب زًٓ ذػ مذب  للق ذب ؼْن...ئ م
(49)

ذ.

 لااوذب لالانِ؛ذئذذئ اّوذاٙا ذٍ ْْلاِذب لفقايذهاْهذ ِذب ظالها  ذ  ءظايذب طالاقذنؼناَذرالصذ اِذبطاطلاٗذب

ذب زًْٕه ذًذنهذرلا يظلذّظ هذٍظنْفذىلهذب لفقيذٌٍٚذىلبذب ظلظَّذاًذىلبذب َ ْْفذاًذذبك.

صذناهذاٙا ذىالّهذب َ ْْلاْه:ذئنّالذذ هظؼنَذنرف:ذئ يلةذػا ذب زًبٓذب ظْٚ٘ذٙلهذْٙلىذب زًْٕهذلاذّخءاٌذ ايال

ؽلاقذًئنّلذ لم ذ لاذّل ِذ يظل
(50)

ذ.

ً ؼااّ ذاىااّ ذناالذّظُْاّازذىاالّهذب َ ْْلااْهذىااٌ:ذاسّذب طاالاقذَُّٚلاانذنااهذػاا إذب َطءْااالًذب ااْلاُذب َااِذّظء يظاالذ

ب زًٕلسذ ِذب ؼا ذهْنيظل ذهْنظلذلاذَُّٚلنذب للمذنهذىلهذب َطءْالً
(51)

ذ.

صذاسّذب طلاقذلاذّ ٌسذئلّاذ اِذػاا ذطاْٚ٘ذهْنظالذب للامذقا ذّطافاذػءاَذب ؼاا ذب ظاْٚ٘ذًغْافذ ّؼلفذاّؼل

ْٚ٘ذػءَذب لٌبةب ظ
(52)

ذ.

ًّظُ هذٍءخْضذم ذنلذلوقذهاٌهذب نلمذب  للل ِذب ٚنلِ:ذ"ذًانلذهْلسذنلذّف اغذٙ ا ذب ن الٗ:ذ وْل اوذهْالسذ

نلذٍاغذهوذب لفقيذهْهذب زًْٕه ذً ٌقٌعذب لفقيذهْهذب زًْٕهذالولم ذ  هذب ٌبقغذهوؼؼيلذ فقيذهطلاق ذًهؼؼيلذ

ؼلةذب الػِ ذً ِذهؼؼيلذلاذّاغذئلّاذهاؼلةذب الػِ" فقيذه ْفذؽلاق ذً ِذهؼؼيلذّاغذ فقيذه ْفذق
(53)

ذ.

ًب َلاالؤهذب ظطاافًٗذ ااِذىاالبذب ظااالمذىااٌ:ذىاا ذّاافٍوؾذ لااظذب طاالاقذىاالبذاًذئ ياالةذب اازًبٓذهطاالاقذب اازًٓذذ

 زًَٕوذها بإٍوذب ظنلفإىذ ٚلنأذًى ذب ظاظٌإذهل طلاقذىٌذنلذط  ذػهذب زًٓذها بإٍاوذب ظنلافإىذ ٚلان ذامذ

ذقيذهْهذب زًْٕهذب َِذٍُ ْفّذػءَذا يّلذؽلاقأا وّذّشظ ذم ذطٌ ذب لف

﴾ ِذقٌ وذٍؼل َ:ذذ-ػءَذلوْ ذب ظْلهذذ–ًى ذب طلاقذ ٍلَسِِۖ قُذنَفَّ  ذّنٚظفذ ِذؽلاقذب ازًٓذ زًَٕاوذ﴿ذٱ طَّءَ 

 ٚلنذامذّشظ ذم ذطٌ ذب طلاقذلٌبةذب َِذٙظءٌذها بإىذب زًٓذاًذها بإىذب ظفاى ذاًذهلٍلالقذب ازًْٕه ذًٍاّ ذ

ذٍ ْْليلذػءَذا يّلذؽلاقأذ

اًّالذػَءَاَذٱۡ ظََُّاِاْهَذ﴾ ذذًى ذب ظطءالًذ اِذقٌ اوذٍؼال َذ: َٙ ذ ذهِاٱۡ ظَؼۡفًُفِِۖ اغُُۢ ذنَََ  ٌِ ا
ِ ءۡظُطَءَّاَ  ًَ ًمال ُذ اِذقٌ او:ذ﴿ذ﴿ذ

...﴾ ذذ و ة  ًَٰٓ ْيَذَقفُُ
ذّءََ  ذََّفََهَّظۡهَذهِأَ للُِيِهَّ ٌُ

ٱۡ ظُطَءَّاَ  ىالبذ ّنطوقذػءَذم ذنطءاّيذه غذب نظفذػهذطٌ ىذب طلاقذامذاسذًَّ

ذب ءلظذلاذّنطوقذئلّاذػءَذب َِذؽءاّيلذزًٕيلذها بإٍوذب ظنلفإىأذ

يذٙظءٌذنلذهْهذب زًْٕهذًٍّ ذٍ ْْليلذػءَذا يّالذب ٌٖبمذػهذم ذىلبذلاذَّٚظ ذاُذٍأًّ ذًىٌذاسّذم ذ فق

ؽاالاقذلاذ لاامذىااِذنٚلااٌهيذنااهذب َطءْااالًذب ااْلاُذب َااِذّظء ياالذب زًٕاالس ذلااٌبةذًقااغذب طاالاقذهااا بإىذب اازًٓذ

ذب ظنلفإىذامذهاٙ ٍذطٌ ذب طلاقذن ليذب لمف.

 ااوذػءااَذا اّاو:ذً ياالبذَٙااَذب لاياالةذػناا نلذَّٚاا ٌّّسذػااهذب خُءااغذًب االُذىااٌذؽاالاقذهلٍلاالقذب اازًْٕهذّؼفّ ٌ

"ب طلاقذهؼٌع"
(54)

ذػن ذنهذُّ ْلّوذػءَذا وّذؽلاقذلاذ لم.ذ

ًمل ُذب ٚلهذػن نلذَّٚ ُّذب لايلةذػهذب ٌطفذب شفػِذ ءطلاقذّلمفًسذنهذهْهذٙللاٍوذنْلاص:ذب ٌٌٕمذ

ًذ ُذ ِذٙل يذب ّلاةذًىٌذؽلاقذنهذب الػِ ذًئذبذٙ  ذهوذب ٚ ظلسذ ءشالق
(55)

ذ.

                                                                                                                                                                            

ALATI (A.), 2018, La rupture du mariage par la volonté unilatérale de l'épouse: Étude de législation française et de 

législation islamique appliquée en pays arabes, op. cit., pp. 95s. 
49)
 ذإب ذب ل اف؛ذ2م ذن ٍذٙفّيذب زًْٕهذ اِذب طالاقذ اِذب شافّؼيذب لالانْي ذؽ:ذ1968 ( ذ-ّنُظفذ ِذطٌ ذب طلاقذ ِذب لاوذب للانِ:ذب ظلهٌ ِ ذ)ع.ذ

ذًنلذهؼ ىل.ذ161 ذص:ذ1ب ز ظِ )م.( ذن ٍذلءطلسذب  بإىذ ِذب طلاقذ ِذب شفبلغذًب اٌب ْهذًبٕػفبف ذؽ:ذ
50)
ذًنلذهؼ ىل.ذ277 ذإب ذب ل ف ذص:ذ3م ذبٌٕٙبهذب شخظْي ذؽ:ذ1957ىفى ذ)م( ذ ظؼءٌنلًذاً َذّنُظف:ذاهٌذزذ

51)
ذًنلذهؼ ىل.ذ277 ظؼءٌنلًذامْفذٍلظْلاصذّنُظف:ذاهٌذزىفى ذ)م( ذبٌٕٙبهذب شخظْي ذب ظفٕغذب للهق ذص:ذذ

52)
ذ.ذ14 ذص:2 ظؼءٌنلًذامْفذٍلظْلاصذّنُظف:ذب ٖءْ ُ ذ) ( ذاٙ لمذبٕلفىذ ِذب زًبٓذًب طلاقذًنّل ىظل ذب ظفٕغذب للهق ذٓ:ذذ

(ذ53
 .617 ذص:ذ3 ونلس ذٓ:ذذ– ذإب ذب  َنذب ؼءظْي ذهْفًًذ2م ذه بلغذب ظنللغذ ِذٍفٍْنذب شفبلغ ذؽ:ذ2003ب  للل ِ ذ)ع.( ذ

54)
ذ.ذ396 ذص:ذ4 ذإب ذب فػٌبس ذ ٌبمشٌؽ ذم:ذ1 ٖءْ  ذؽ:ذم ذنٌبىنذب2010ب ٚطلم ذ)م.( ذذ

(ذذ55
 ًنلذهؼ ىل.ذ363ّنُظفذػءَذلوْ ذب ظْله:ذبههذق بني ذب ظ نِ ذب ظفٕغذب للهق ذص:ذ
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صذ)بلا ذٕانس(ذّؼُواّفذػاهذب ٌلاْءيذب َاِذذًػءَذىلبذبٕلل :ذ اسذنظطء٘ صذػلنال ب طلاقذهلػَول هذنظطءٚل

نهذرلا يلذَّ ذ ظ ذػفٍذب زًْٕيذلٌبةذها بإىذاٙ ذب زًْٕهذب ظنلفإىذاًذها بإىذنشاَفميذ يظال ذهٚ ا ذقؼاللِذ

اًذنهذإً و
(56)

.ذذ
ذ

 

 انخاحًت

نااهذراالاهذب وٚااِذ ااِذىاالهذب ٌ قاايذّظ ااهذب اااٌهذئسّذٍفٕظاايذمءظاايذب طاالاقذب ااٌب إىذ ااِذب ااافنسذب  اافّ ذ

ذٍاَؼِذب ظٌبز يذهْهذانفّهذبّنْه:ذDivorceًذذذRépudiationًب ظُلَخ مذ ْيلذ لظلذ

صذ ِذب ء يذب ظَفٕ ذننيل.ذًبٕنفذبٓرف:ذنؼنَذب ءلظذ ِذب ء يذب ظَفٕ ذئ ْي ه:ذنؼنَذب ءلظذ ايل ًّ ذل.ذبٕ

ٕسذب َفٕظيذلاذٍؼَظ ذهل ؼفً ىذػءَذب ظؼنَذب ٚف ِذ ء ءظي ذًئ ظّلذّشَفكذنؼيلذػلن ذنرفذاىّ ذنهذى بذ

ذًىٌذ ي ذب ظؼنَذ ِذب ء َْه.ذ

 ِذب ال ٌسذب فًنل ِذٍوْهّذا وذّؼُوفّذػاهذذRépudier/ذذRépudiationًنهذرلاهذب وِٚذ ِذنؼنَذ لظذ

صذػءَذ ٌعذب َظففذب الُذٍاّ ذهاوذئ يالةذب ازًبٓذهاا بإىذًبٙا ىذٕٙا ذب ازًْٕهذهٌٕاٌإذلاونذ طٌ ىذٍؼَظ ذالللل

ذنٚ إذاًذنهذإً و ذًلاذّفٍوؾذلاذهٖنسذب زًٓذب ظطءقّ ذًلاذه ٌ وذانلمذب اؼلةذنهذػ نو.

صذػاهذب ظؼناَذب ا قْقذ ظلياٌمذنظاطء٘ذب طالاقذ اِذذلاذٍؼُواّفذRépudier/ذذRépudiationمءظيذذذذ اّؼال

ب لاوذب للانِ؛ذٕسّذىالبذب ظظاطء٘ذّؼناِذئ يالةذب ازًبٓذهظاٌ ذػا ىّ ذًّؼا ذاٙا ذٍ ْْلاِذب لفقايذب ٚلطاءيذهاْهذ

ذب زًْٕهذٙلهذْٙلٍيظل.

لاذّؼوفّذهش  ذإقْقذلاذػءَذىلبذب ظؼنَذب ظٌنّافذ اِذب اال ٌسذب فًنال ِذًلاذػءاَذذRépudiationً يلبذ

ذذبكذب ظاظٌإذ ِذب لاوذب للانِ.

هل ػل يذئ َذنلذَّفموذىلبذب ءلظذنهذاّفذلءوِذ  ُذب ظَءاِذغْفذب ظلء ؛ذِْٙذّفٍوؾذنؼنلهذًّنٚظفذ ِذ

ذنؼنَذؽفإذب زًٕيذهافب ذ فإُذنهذب زًٓذً قذاٙ لمذب لاوذب للانِ.

ؼوفّذػهذٙظٌهذب لفقايذ ذًذRépudiationّ ِذنؼنلهذب ؼلمذَّؼظّهذ لظذذDivorce ِذب ظاله ذ اسذ لظذ

صذمل ٌذطٌ ٍو. ذهْهذب زًْٕه ذًئ يلةذب زًبٓذاّلّ

 َفٕظيذنظطء٘ذب طلاقذذذ Divorcerذً ؼ ذDivorceًػءَذىلبذبٕلل ذٌٍُطِذب ولْٙيذهلػَظلإذ لظذ

ذب ٌب إذ ِذب افنسذب  فّ ذئ َذب ء يذب لف لْيّ؛ذٕ وّذبٕمْفذإقيّذ ِذب َؼوْفذػهذب ظؼنَذب ظفبإذنهذىلبذب ظظطء٘.ذ

 ثبجُ انًصادر، وانًراجع

 انًراجع انىرليت8 -أوّلا 

 انًراجع بانهغت انعربيتّ 6 أ

 ذػهذػلط ذ ب افنسذب  فّ  ذ ًبّيذٙلض 96

 .7نٚااي ذن َويذب الىفى ذنظف ذٓ:ذ1م ذب ظ نِ ذذؽ:ذ1989ق بني)ع.( ذبههذ 26

  ذإب ذب ل ف.ذ3م ذبٌٕٙبهذب شخظْي ذؽ:ذ1957اهٌذزىفى ذ)م( ذ 96

ب ٖفٕاااال ِ ذ)ع.( ذ)لا.ذً( ذنؼٖاااا ذب َؼفّلاااالً )لا.ذؽ( ذإب ذب لؼااااْءي ذب ااااالىفى ذٍاااا٘ذًذإ :ذمحمدذ 26

 ب ظنشلًُ.

 ذذنطاالهغذػظاافذ2ًبٓذًب طاالاقذًنّل ىظاال ذؽ:ذم ذاٙ االمذبٕلاافىذ ااِذب ااز1998ب ٖءْاا ُ ذ) ( ذ 36

 .ذذ2ب ٖظلىْف ذب خظس ذذٓ:ذ

 .4 ذإب ذب فػٌبس ذ ٌبمشٌؽ ذم:ذ1م ذنٌبىنذب ٖءْ  ذؽ:ذ2010ب ٚطلم ذ)م.( ذ 46

 ب فبزُ )م.( ذ)لا.ذً( ذنخَل ذب ظٚلٗ )لا.ذؽ( ذؽوؼيذإب ذب ظؼل فذهظظف. 56

س )لا.ذؽ( ذإب ذب ظؼف اي ذهْافًً ذب فبغنذبٕطليل ِ ذ)ٗ.( ذ)لا.ذً( ذب ظلفإبًذ اِذغفّانذب اافن 66

ذٍ٘:ذمحمدذمْلا ِ.

                                                      
56)
ذّنُظف:ذ

ALATI (A.), 2018, La rupture du mariage par la volonté unilatérale de l'épouse: Étude de législation française et de 

législation islamique appliquée en pays arabes, op. cit., pp. 63s.                                 
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ذ.ذ1ب ز ظِ )م.( ذن ٍذلءطلسذب  بإىذ ِذب طلاقذ ِذب شفبلغذًب اٌب ْهذًبٕػفبف ذؽ:ذ 76

 ذب ظطوؼيذب  وفٍذبٕنْفّي ذنظف ذ1ى: ذٍوْهذب ٚاللقذشفٗذمنزذب  قللق ذؽ:ذ1313ب زّءؼِ )ع.( ذ 906

ذ.2ٓ:

 إب ذب ٌّ بقذ:::ذهْفًً ذ ونلسذًذإب ذ9ٌبهذب شخظْيّ ذؽ:ذم ذشفٗذقل ٌسذب2001ٕٙب لولػِ ذ)ذم( ذ 996

 ب نْفهْهذ:::ذإنشق ذلٌ ّل.

ذ- ذإب ذب اءا 1م ذب ظلْ ذنهذبٕهٚلُذ ِذاٙ لمذب ازًبٓذًب طالاقذًب ظْافبُ ذؽ:ذ1995ب شظّلع ذ)م( ذ 926

 هْفًً.ذ-إنشقذًذب  ب ذب شلنْي

 ذإب ذ2شافّؼيذب لالانْي ذؽ:ذم ذن ٍذٙفّيذب زًْٕهذ ِذب طالاقذ اِذب 1968 ( ذ-ب ظلهٌ ِ ذ)ع. 996

 ب ل ف؛

 ذنإلليذب فلل ي ذهْفًً ذٍا٘:ذن َانذٍٚاْاقذ8 ذب النٌ ذب ظْٚؾ ذؽ:2005ب لْفًزذنهلإُ ذ)م.( ذ 926

 ب َفبُذ ِذنإلليذب فلل ي.

ذ– ذإب ذب  َانذب ؼءظْاي ذهْافًًذ2م ذه بلغذب ظنللغذ ِذٍفٍْنذب شافبلغ ذؽ:ذ2003ب  للل ِ ذ)ع.( ذ 936

 .3 ونلس ذٓ:ذ

 .1 ذاطٌهذب َفٕظيذ ءظَٚف ْه ذب  ب ذب ظظفّيذ ءؼءٌم ذب الىفى ذؽ:2006ذنإنه ذ)ا.(  946

 ذؽ:ذنهذب  ٖءْزّيذئ اَذب ؼفهْايذًهال ؼ سذTranslationم ذالسذب َفٕظيذ2005إ( ذذ- ْٖن ذ)ع. 956

ذ ذن َويذبههذلْنل ذب الىفى.5
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